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Leuvai sangsi maee  hk’asˊ

Satˊ naˊ ngeupˊ ce leuumˊ gawmˊ eucˊ, 

kopti meuh a yam nghawoˊron hk’ohˊhk’oengˊ 

naˊ.

1



Leuvai sangsi naˊ a puc ri kaw heulˊ nyui 

leuumˊ.

2



A jomjom ri heulˊ vang kueˊ teung naˊ.

3



Yam awnˊ na, hk’as naˊ punta kaw a heulˊ 

nyui leuumˊ naˊ, a ku puc ti heulˊ vang kueˊ 

teung naˊ yeut.

4



Leuvai sangsi naˊ maeeˊ hk’as naˊ a hk’eupˊ 

puri nang teung naˊ. A leukahˊ heunˊ tiduihˊ.

5



Rot ti sutˊ ka naˊ, a kleucˊ puri. A kaw kawk 

puri.

6



Yam satˊ seubu naˊ nyu a yeuh a keutitˊ naˊ, 

a keulawnˊ hk’uih.

7



Kuˊ lalˊ tuˊ awnˊ a kleucˊ puri, kawk puri, a 

hkuinˊ nang hawcˊ.

8



Naˊ meuh ti hk’ao keuting, a tal gawmˊ lalˊ 

tuˊ ri. A va puri keuluiˊ ri.

9



Raeng lalˊ tuˊ naˊ a koˊ ri seuconˊ. A vang 

seungai naˊ tangˊ yamla a ri kleucˊ puri rot ti 

sutˊ ka.

10



Leuvai sangsi naˊ a lahˊ a ri hk’as naˊ, “Aˊ 

lakˊ yeuh aˊmawo oh.”

11



Hk’as naˊ a lahˊ, “Euh, chakˊ ka yeut. Raeng 

utˊ pang kleumˊ hkuˊ naˊ a lahˊ kamˊ unˊ chakˊ 

eˊ. A peulˊ hk’uicˊ heulˊ.

12



Yam awnˊ na, leuvai sangsi naˊ a lahˊ a ri 

hk’as naˊ, “Nyui nanggalˊ reuˊ.”

13



 Hawcˊ awnˊ na, a va puri puc ri heulˊ seungai 

yawo. Htukˊlung puri naˊ chakˊ a lheuˊ 

sawngˊsawngˊ gvah eˊ cum puri naˊ.

14
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